)TL Herdl oh TIT AGcaqUT AGITRl (77 2029 3772)

Ay

Helpful Hindi Lanquage Spiritual Terms for Devotees (June 2025 draft)

Y 30T AscTdell Iare ST 3T WY rsgraely | TaSedr, (fReg et
faratt & qarr yeenfac frararar | ersgraelr NOT BEST | oy FTAT e Tl 2T |) simple
MYG (qRparar 43 o= Best words | but partly Okay AVOID these | explanation for average Indians
(the number in parenthesis is how often | Words to use words on the word(s) to AVOID

it is mentioned in MYG translation.)

ofer ame, AfFade, AFITTTAY | al o8] 2] Y el oft ST 2reg
AT 21:42 TRATHT T U3, Muktidata Bible T SEIATS 78T f3T |

pavitr shaastr, (Holy Scriptures) Yeshu granth i STSTae JUTULT UG ¢ |

muktived , (Salvation Scriptures)
Matt 21:42 paramaatma
granth (God’s spiritual book)

(Salvation-giver
Yeshu's spiritual book
faeT ey Ty
vishv dharm granth
Spiritual book for world

Lord Jesus never used the word
“Bible”. Because Bible is a
European word added later.

WA TETAT vahove | J0T1 U faeRl arsg & 5t
QIHATCHT (571x), HITATeT , $&X ’ o SATETR fRg3it &l el ATe[H
[T 1 :46 T3] GIATCHT (93x) Fgled 3413,—1%%1 o5 Igrar FT 3R Toha TS T
paramaatma (571x), bhagavaan, ?naa?;?erllv?;lljé?eorgé GodKhuda gTec & | Yahovah is a foreign word
eeshvar (all common words for God, but this Mahadev (K-I%Ida—feels and most Hindus don't know what
God) Luke 1 :46 prabhu term is only helpful in | #ke-an-Urdu Jehovah is and what language it
paramaatma (93x) Lord God some places) Mustim-diety) belongs to.
SR 101 WATCHT PTG, | g Hregfaer | ez | gl &1 affia & arer
Rev. 19:1 paramaatma kee jay, prabhu kee stuti ho m GIRT 2Tsc; Slr;ﬁﬂ,&mﬁ %’ |
(victory to God Almighty) E‘%rta;soerfggj rLa(ird’ but Hallelujah Interjecting English words like

To-Idlc, Q'Si' SiT dhanyavaad
prabhu jee (Thank you Lord)

sounding to Hindus)

Praise the Lord.

"Hallelujah’ or Praise the Lord,
reinforces negative foreignness.

gded , WHG

FAfeaar 1:20 TG

THLST" AT "THEA", FF T q4T

devadoot, (God’s angel) Matt.1:20 swargdut | q\waredut )

paramadoot (supreme messenger | is now the habit of (angfl or Gl ST ¥ A &, = S1y

from God) Christians messenger AT U = ES
THRTTHF Al g Hindus often

from swarg) | consider “swarg” to be a place

associated with Indra Dev, Yamraj
or Yamdoot, the Goddess of Death,
so "swargdut "is not as positive as a
"DevDut"

ﬂ?a’ﬁ, guru deeksha, (initiation WW, e TR QEFF. 2 AT lé%:?; & %gdl

to commit to one guru the rest of one’s | jal sanskaar (water baptisma Sa’ g Qiﬁ ! ?;]E

life, term used by Hindu guru’s too) ceremony) rTo= i :;\ir';ﬁl_{i':;: gaifm

HAYOT &A1 Matt. 31813 SToT S1&T jal R B e e

samarpan snaan , (commitment bath) Deeksha (water baptism:; dene | T T AT FAT 9052 AT 2

(EYeTeTe ATgeT) FHIOT-FATeT &rll initiation) vaala yuhanna ST e, &, AT

e deekshaadaata Yohan YTde] Eolled, fshedt &1 Tt F ThaT &

(initiation giver John)
samarpan-shaan daata Yohan
(commitment bath giver John)

paavan snaan (holy
bath)

This 'baptism' can be confusing as it
sounds like a foreign term that
implies abandoning or rejecting the




Y 30T AseTael Jefdle ST 3resT U UsE el | TasedT, (feeg el
RISt G SEae R aTa | Qecrarely NOT BEST | e AT Ty AT A |) simple
MYG (gfperar a3 3rer) Best words | but partly Okay AVOID these | explanation for average Indians
(the number in parenthesis is how often | Words to use words on the word(s) to AVOID
it is mentioned in MYG translation.)
family and culture they were born
into. It is also a heavy legal term that
can affect choices of marriage,
burial, inheritance, etc.

6. | srw10:13 IRATATY e, AA R, man | g fipgeyy | Regat A 3ae A srorarg 3
pashchaataap karana, (to repent) phiraana, (turn your man phiraana, Qreg HaT T | The phrase
WEH LT khedakarana (feel mind) (turn your mind) | “turn your mind” confuses
repentant)ﬂmlzlsqwa'?r?l:lﬂ‘r q&drar Hindus YdTdTIY is more
E?I'B'HT, paap ka maarg chhodana pachhataava understood
(leave the path of sin) (to regret)

T HRAT T T,
praayashchit.karana (feeling deeply ?faetgffrl:z:;e};zga'
sorry to the point of making amends)

7. m@'\?ﬂﬁﬁmphirsejeevit S 35T or=ry=l1r=y g Teh IAAT IcqH hTd qTAT
hon:':\ (again came to life) o[chd 24:6 jee uthana (to ;unarut'théna e (':'L'1 =) \_’ﬁ E’“'Wd(
3og SITAd Y TGAT Luke 246 | rise again) (resurrection) fRrgell 7 aaet | TET o1 §
unhen jeevit kar diya (brought to life), This is a confusing word
g:‘[pja-q glear mrtyanjay hona (Ffunarut'théf\a) which most of the
(become immortal) Hindus don't understand.

8. | HcHIT,(195x) Acts 20 :17, satsang, | Afearar 16 :18,ITAT | FoliaTs, feeg3 ol eTaT & T%
(meeting for seeking truth together) HaFdl 1 HaAT, m (oo, =, ReER) agr
HF T T HHCTI, bhaktom ka Matt 16 :18,pavitr kaleesiya; e e e e aRade
samuday (community of devotees) bhakton kee sabha, charch; ] )
I Y HSll, bhaktom ki mandali, | (assembly of holy shalnogha: PRI ATl & H_mdl,Js think

, . churches (eklasiya in Greek) are
(congregation of devotees) worshipers) WT%, buildings where illegal
HcHIT AT satsang bhavan sangati, (fellowship) conversions are done.
(satsang building) T FHT
praarthana sabha
(prayer meeting)

o | safad, M, Rom. 3:24 jyotishi, | ST YT cesh | HITTTF | Reg ol ofaTelr & Fharer Sarsat
(astrologers) rishi (wise men, sage) | pravakta (God’s bhavishyavakta | 3 g s71fasTaardr gId & | Hindus
[ 24 :27 WATCHT & YaFar3it | spokesman) think only Christians have
Luke 24 :27 paramatma ke TSI (prophets).
pravaktaom (spokesperson of God)

10. | FUTE, Rom.15:33 (x9) tathastu | THT &1 2T, aisa hee | AT & o191 ST Gead 3T At
(let it be done) ho, may this be so Amen or Amin ﬁmﬁ;mm%’maﬁ'
1 TCqARIR 1:17 Fedl RACH T T ATESH | When Hindus hear
IS, 1 Tim. 1:17 satya g 'Fr%'l:rr SRR ’Xmen’ they think they are
paramatma ki jaya (Glory to the Bl 7 either Christians or Muslims.

parameshvar ka

true God)

sammaan tatha
mahima yugaanuyug
hotee rahe (May God
be honoured and
glorified forever)




HEW IO AseTdel Ieldre ST 3Tt W AUsgraell | EIsedr, (R ol
fartaAt & qarr weefad frararar | ereeTaelr NOT BEST | =y HfAT ot aTeY AT |) simple
MYG (FftheTar ag uer) Best words | but partly Okay AVOID these | explanation for average Indians
(the number in parenthesis is how often | Words to use words on the word(s) to AVOID

it is mentioned in MYG translation.)

1. | ST 1:77 HIFd, (205x) Luke | emeaa aeT ISR _Uddhaar | feeg dTasiTeres &9 8 #eT 3R
1:77 mukti, (205x) eterr;irsalvation shaashvat jeevan ﬁ%ﬁ T AT AR 3ER |
znf?r 3:16, 5:21k X 181‘2 (118x) or eternal life AT Sger | @ SIETR & FHol A3ER &
John 3:16, 5:21 moks X ¢

L moksh (1154 Infinite life fawar & Sey oot & foh ot
(eternal salvation/liberation) (ie. Sometimes T¥) Hindus are
;?%?tstwd a5 | emotionally looking for salvation and
reincarnations) liberation, not deliverance. (31X or
Uddhaar is more about salvation
from monetary debts than debts.)
UTHYETE T e, ST BT FHcToTd S AE F HioTeT

12. | HETIETE mahaprasad (the TG, | ot e a7 Fer 2

symbolic food for receiving the param prasaad : - '
y test ) 9 supreme prasaad SR 3regTfcHS Wietl T a&d | Bhoj
greatest grace Prabhu Bhoj . 3
. . means a variety of food (full meal)
1% 11:20 T FT 1T 1 Cor. Communion while Prasad means a small spiritual
11:20 prabhu smruti bhoj (Lord’s Lords Sapar eatable. Foreign words are not
memorial meal) good.
13 ATdeE |, nyeved (newer veda) ECIGREGEE:] Erikr=rirad &H WATCHT & T I7HT Redr
" | 3caka< uttaraved (latter Veda) naveen niyam naya niyam, W@ AR dg dfF =5
(i.e. new & fresh (i.e. new Rules) _
AIFETAr Y T MYG rules, but st the > ﬁ'&HlWﬁWel emphasge
muktidata yeshu granth MYG emphasis on RULES) a on having a loving relationship with
New testament | God, not just RULES from God
1 QAT A purana ved (old veda) ERCACRE) QAR | Pl R S T g & ST O
" | qadg, purvaved, (previous veda) puraatan niyam -puraana niyam | & fRIFY Y ITeleT HeTT ATEAT
i.e. ancient rul ing ol
B n—— (i.e. ancient rules) miaeasnlng old £2 Who wants to follow a
Matt. 4 :4 paramatma- granth (God'’s Wz dtade thousand-plus pages of rules,
spiritual book) rules and more rules?!?
Old Testament
15 ALY SN, (FFATS & HTY ATHS) er‘{_[ {fear G+ AT zﬁ:ai;q;:ﬁ-.g SHTS 1T AN gl & TFHTT &
" | Yeshu ji, +add honorific term for respect ﬁ} Yishu (with ? W%ﬂ@?ﬁaﬁmm%
FHTFAATY Muktinath Lord of Salvation | ponorific) ) o | P, 3R T st e AT ey
yeeshu masee ’ 3 S
9787 A F{FALA, , John 13:13 I TATHT Jesus AH T TFAAT S A TR E ?
Prabhu Yeshu Mukteshvar (Lord of Free Ye§1u Swami (Maseehlhas an | Christians say ‘Jesus’ without an
AfFderar I Matt1:18 Muktidata people find it weird that how can
Yeshu (241x) these people take the name of
HeaTe A2Y Sadguru Yeshu, their Guru or Lord without
(eternally true guru Yeshu) respect?
y paramalok, (supreme | qTATCAT olleh TFH-Swarg | I AT STeTE ¢ ToTEeRT FaTHT 55
- | world in afterlife where God is) paramaatma lok atype of heaven | &g 31X oY TarTeT STaf S Y
HYTH HTHTSI, paramadhaam | which is a type of similar to N C
samrajya, supreme abode kingdom, divine realm purgatory. ®AE | SRR DA

FYET YT FIAT moksh prapt
karana (attainment of salvation)

whose lord is Lord Indra and the
place where many Gods and
Goddesses live.




el 3TeoT AsgTaell Hefdle
TaRIAT & aRT wEaTfad fhar arar

MYG (fharar a3 7=21) Best words

(the number in parenthesis is how often

it is mentioned in MYG translation.)

N7 <ol
Is&Tdell NOT BEST

but partly Okay
words to use

VF eregraell

g
AVOID these
words

TqseeT, (fgee oltatt &l
HTAT e aTel USE |) simple

explanation for average Indians
on the word(s) to AVOID

qIH F9T e[h¥H 2:15 , param

svarg Luke 2:15 (ultimate heaven)

. aIY (36 x) Luke 11:31, John 8:46 | 9T This word ‘paap’ | THELERT greg; aTdY Ueh 3TRTelY R RE
' g\’l?ssrh (fault) sounds like a criminal | Paapi Hona (i.e. | oraram & St aom st faRYedy
oT3TTaTT dosh lagana (to blame) | but the word “dosh™is | Sinner) is
7T ST galat karana (to do more understood that Ehought tomean | STeTle "| t | The word 91 :il‘
we all have done having done (Paapi) or sinner sounds like a
wrong) faults, done wrong criminal activity. | criminal which makes people
ﬂTl' eh T bura karana (to do bad) things. unnecessarily defensive.
JTYITE hAT aparadh karana, (to
commit a crime}
18 ﬂﬂlgla’l’s?rlm Il'«':ﬁ%'—Christ éznéznulﬁuuznﬁmm fel
' oli FACTT (719x!) mukiidata (Maseehais usedin | (Maseehhasa | S0 T aE:EI.I oo
(salvation-giver or saviour) Bollywood (so thatis | foreign Urdu o ileT HITId & foh A $HTS
TREATCHT & A FAsteT Luke | Partly negative) but | Musimfeeltoit) | yreprarecy cor st ot et
418 ima ke abhishiktai that is still better than . ) 3
(Godga;ig]iitg];or?e? IShiktajan sounding Muslim with THS Gl ¢ A Sielel # |
o _ ‘Maseeh”. The words Christians sometimes feel that they
TTATF (719x!) abhishikt (anointed, | in the left column are are better than Hindus by saying
used instead of Christ or Messiah) the best. “Jai Masih” and Hindus wonder, “Are
they proud?” or why use foreign
Urdu word?
Q[ Fod 2l eATeAr | FFEprachaar, | 37a feg AR 21eg Getet At warem
19. | gageT (21x) pravachan (Spiritual I\;I-’ark 16:15 inoMYG (preach, but FET T YA AT Aol ar @
teaching word better than preaching) shubh sandesh google translates YT T T T A
YT GoATAT, katha sunana (makinga | sunaana (ie. this as . ¥ .
> if Letting the good propagandal) e | When H|nldus heellr th.elword
story come to life) u .
. news be heard) prachaar” then it feels like it is a
98] o SR H SATAT (21x), prabhu 7 company promotion or a politician
ke bare men batana (telling about the preech karana standing and promoting some
ST politics.
Lord)
preeching
. FfTaT dr 1 d 1%.10:14(11x) el I, moorti ;q:%t\ IS, IR R AT Tg IIE &
" | murtiyom ki bhakti (giving devotion to pooja (when being @ e R afdfraea
idols) 1Cor.10:14(11x) This term is less | derogatory is o FLEATATTE | If there is an idol at
derogatory than “murti puja” but has appropriate such as murt puja , anya
gatory Y Ex.32:8) jati (for Gentile | home (due to a mixed household),
same meaning.) _ who worships then it is not a sin, but worshipping
aa Lot devpooja | dos) or giving devotion to an idol is a sin.
9e] A2Y STeHICHT Prabhu Yeshu | g=1feeT badaadin | Breere Christmas is such a foreign
21| Janmotsav (Lord Jesus birth festival) Christmas festival that even Hindi calendars

3TITHA 3cHd, aagaman utsav
(arrival festival)

(Colonial era word
for the Big Day!)

don't use an Indian word for it.
Plus "Christmas" communicates
so many non-biblical ideas like
Santa Claus, Christmas tree,
materialism, etc.




TS TS AsgIdel JeTdre oiT 3T U Aregraelr | Tsed, (Reg aeit
fardrratt & @y St AT arr | erserarell NOT BEST | 3 ey HIAT et aTel 2T |) simple
MYG (gfharar 3] 3=1) Best words | but partly Okay AVOID these | explanation for average Indians
(the number in parenthesis is how often | Words to use words on the word(s) to AVOID
it is mentioned in MYG translation.)
HelafelcreT fGad, mahabalidan Qe Tel fGaa | gswmss, g | 3R Gl ersal &1 g
22| divas, (Day of the Greatest Sacrifice punarutthaan ATFHAT LT o Tgeg ehtall ol oferem &
instead of Good Friday) divas (resurrection | Jonenha for faeelr &3f & If we use foreign
: d
HET HcdorT fgad maha 3) shukravaar words like Good Friday or Easter,
mrutyunjaya divas (Day of the greatest Good Friday then Hindu people feel that it is
victory over Death instead of Easter) S¥ETEaster | foreign religion
AHES AHERR, JOTH ST g A H | FFFWEH | g 9 FY AT AT & ST
23. namaste namaskar, pranaam Jai Prabhu Yeshu ki azr—ir%r—a% ar a1 ST AWE 1 JfAaET
. . 9
(polite normal greetings) Jai Masih ki ﬂc‘rl?f & ar oeTar & el et
Jai Yeshu ki What do Hindu people feel when
they hear the greeting “Jai Masih™?
Then it feels like a foreign religion
arafr Vo] & MUk SNael | FyGrErSeH IR TR ST =ATIeT H 4T
24. | sakshi (speaking personal or T B prabhune | g oo TS ST ATt 9165, ST & TTaet
eyewitness truth in a spiritual aapake jeevan kya PR o I T Ted 916 WA 1 | The
context, not a legal one) Ely%l (\jNhat.has the word ‘Gawahi’ seems to be a word
llfor'? one in your gavaahee dena | ysed mostly in the court. Use the
e gavaah banana | word Sakshi instead of Gawahi.
Testimony
25 Many more words can be added but this starting list reveal the some of the most
common words that sound foreign in Hindi and hence miscommunicate to the
majority community. Feel free to make suggestions as this is only a draft.
26.
Many of these Hindi terms in the left columns come from the translation called "Muktidata Yeshu
27.

Granth" (MYG). At this point this translation is not printed nor available on the open internet, but

can be found on the app "Puchho to Jaano".

see https://get.theapp.co/6vgk Once this app is

installed then open the “Kuchh Aur” section (bottom right hand corner) and search for “MYG” for

the PDF version of the translation or for the app version, carefully follow the directions to install the

Yeshu Granth Android app. Thousands have already found this MYG translation very helpful for the

majority community.
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